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ПУБЛИКАЦИИ МАГАТЭ ПО ВОПРОСАМ БЕЗОПАСНОСТИ
НОРМЫ БЕЗОПАСНОСТИ МАГАТЭ

В соответствии со статьей III своего Устава МАГАТЭ уполномочено 
устанавливать или принимать нормы безопасности для защиты здоровья и сведения 
к минимуму опасностей для жизни и имущества и обеспечивать применение этих 
норм.

Публикации, посредством которых МАГАТЭ устанавливает нормы, 
выпускаются в Серии норм МАГАТЭ по безопасности. В этой серии охватываются 
вопросы ядерной безопасности, радиационной безопасности, безопасности 
перевозки и безопасности отходов. Категории публикаций в этой серии ‑ это Основы 
безопасности, Требования безопасности и Руководства по безопасности.

Информацию о программе МАГАТЭ по нормам безопасности можно получить 
на сайте МАГАТЭ в Интернете

http://www‑ns.iaea.org/standards/
На этом сайте содержатся тексты опубликованных норм безопасности и 

проектов норм безопасности на английском языке. Тексты норм безопасности 
выпускаются на арабском, китайском, испанском, русском и французском языках, 
там также можно найти глоссарий МАГАТЭ по вопросам безопасности и доклад 
о ходе работы над еще не выпущенными нормами безопасности. Для получения 
дополнительной информации просьба обращаться в МАГАТЭ по адресу: 
PO. Box 100, 1400 Vienna, Austria.

Всем пользователям норм МАГАТЭ по безопасности предлагается 
сообщать МАГАТЭ об опыте их использования (например, в качестве основы для 
национальных регулирующих положений, для составления обзоров безопасности 
и учебных курсов) в целях обеспечения того, чтобы они по‑прежнему отвечали 
потребностям пользователей. Эта информация может быть направлена через сайт 
МАГАТЭ в Интернете или по почте (см. адрес выше), или по электронной почте по 
адресу Official.Mail@iaea.org.

ДРУГИЕ ПУБЛИКАЦИИ ПО ВОПРОСАМ БЕЗОПАСНОСТИ
МАГАТЭ обеспечивает применение норм и в соответствии со статьями III и 

VIII.C своего Устава предоставляет сведения и способствует обмену информацией, 
касающейся мирной деятельности в ядерной области, и служит в этом посредником 
между своими государствами‑членами.

Доклады по вопросам безопасности и защиты в ядерной деятельности 
выпускаются в качестве докладов по безопасности, в которых приводятся 
практические примеры и подробные описания методов, которые могут 
использоваться в поддержку норм безопасности.

Другие публикации МАГАТЭ по вопросам безопасности выпускаются в качестве 
докладов по радиологическим оценкам, докладов ИНСАГ Международной 
группы по ядерной безопасности, технических докладов и документов TECDOC. 
МАГАТЭ выпускает также доклады по радиологическим авариям, учебные пособия 
и практические руководства, а также другие специальные публикации по вопросам 
безопасности. Публикации по вопросам физической безопасности выпускаются в 
Серии МАГАТЭ по физической ядерной безопасности.
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ПРЕДИСЛОВИЕ

Мохамед ЭльБарадей
Генеральный директор

Устав МАГАТЭ уполномочивает Агентство устанавливать нормы 
безопасности для охраны здоровья и сведения к минимуму опасности для 
жизни и имущества – нормы, которые МАГАТЭ должно использовать в своей 
собственной работе и которые государства могут применять посредством их 
включения в свои регулирующие положения в области ядерной и радиационной 
безопасности. Всеобъемлющий свод регулярно пересматриваемых норм 
безопасности наряду с помощью МАГАТЭ в их применении стал ключевым 
элементом глобального режима безопасности.

В середине 90-х годов прошлого века было начато осуществление 
существенного пересмотра программы норм МАГАТЭ по безопасности, была 
введена пересмотренная структура комитета по надзору и принят системный 
подход к обновлению всего свода норм. В результате этого новые нормы 
отвечают наивысшим требованиям и воплощают наилучшую практику в 
государствах-членах. С помощью Комиссии по нормам безопасности МАГАТЭ 
проводит работу с целью содействия глобальному признанию и использованию 
своих норм безопасности.

Однако нормы безопасности эффективны лишь тогда, когда они 
правильно применяются на практике. Услуги, оказываемые МАГАТЭ в области 
обеспечения безопасности, которые касаются вопросов инженерной 
безопасности, эксплуатационной безопасности, радиационной безопасности, 
безопасности перевозки и безопасности отходов, а также вопросов 
регулирования и культуры безопасности в организациях, помогают 
государствам-членам применять эти нормы и оценивать их эффективность. Эти 
услуги в области обеспечения безопасности позволяют осуществлять обмен 
ценной информацией, и я продолжаю призывать все государства-члены 
пользоваться ими.

Ответственность за деятельность по регулированию ядерной и 
радиационной безопасности возлагается на страны, и многие 
государства-члены принимают решение применять нормы МАГАТЭ по 
безопасности в своих национальных регулирующих положениях. Для 
договаривающихся сторон различных международных конвенций по 
безопасности нормы МАГАТЭ являются согласованным и надежным средством 
обеспечения эффективного выполнения обязательств, вытекающих из этих 
конвенций. Указанные нормы применяются также проектировщиками, 
изготовителями оборудования и операторами во всем мире в целях повышения 
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ядерной и радиационной безопасности в энергетике, медицине, 
промышленности, сельском хозяйстве, научных исследованиях и образовании.

МАГАТЭ серьезно относится к долгосрочной задаче, стоящей перед всеми 
пользователями и регулирующими органами, – обеспечивать высокий уровень 
безопасности при использовании ядерных материалов и источников излучения 
во всем мире. Их непрерывное использование на благо человечества должно 
осуществляться безопасным образом, и нормы МАГАТЭ по безопасности 
предназначены для содействия достижению этой цели.
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1. ВВЕДЕНИЕ

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

1.1. Термин "снятие с эксплуатации" означает административные и 
технические мероприятия, выполняемые с целью обеспечения отмены 
некоторых или всех регулирующих требований в отношении установки (за 
исключением окончательного хранилища, для которого используется термин 
"закрывается", а не "снимается с эксплуатации"). Термин "установка", 
используемый в настоящей публикации категории "Требования безопасности", 
означает строение и относящуюся к нему землю и оборудование, где 
образуется, обрабатывается, используется, подвергается физическому 
манипулированию или хранится радиоактивный материал в таких масштабах, 
при которых требуется учитывать фактор безопасности. Снятие с эксплуатации 
становится все более важным вопросом, поскольку в течение ближайших 50 лет 
закончится срок эксплуатации сотен установок.

1.2. Для достижения постепенного и систематического снижения 
радиационных опасностей деятельность по снятию с эксплуатации 
осуществляется с использованием оптимизированного подхода и ведется на 
основе планирования и оценки, с тем чтобы обеспечить безопасность 
работников и населения и охрану окружающей среды как в ходе, так и после 
работ по снятию с эксплуатации.

1.3. Установка считается снятой с эксплуатации, когда достигнуто 
утвержденное конечное состояние1. В зависимости от национальных 
юридических и регулирующих требований это конечное состояние 
предусматривает частичную(ый) или полную(ый) дезактивацию и/или 
демонтаж с введением ограничений в отношении дальнейшего использования 
или без таких ограничений. 

1.4. Снятие с эксплуатации может быть разделено на этапы подготовки и 
осуществления, оба из которых рассматриваются в настоящей публикации.
Подготовка к снятию с эксплуатации включает разработку стратегии снятия с 

1  Конечное состояние характеризуется как заранее определенный критерий, 
обозначающий момент, в который та или иная конкретная задача или тот или иной 
процесс (т.е. снятие с эксплуатации) считается выполненной или завершенным. При 
любой ситуации фактическое конечное состояние регулируется с учетом потребностей 
обеспечения безопасности и охраны окружающей среды.
1
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эксплуатации, первоначальное планирование снятия с эксплуатации и 
определение радиационных характеристик установки. Осуществление снятия с 
эксплуатации включает подготовку окончательного плана снятия с 
эксплуатации и его представление регулирующему органу для выдачи 
разрешения или утверждения, управление проектом и реализацию плана, 
обращение с отходами и демонстрацию того, что площадка отвечает 
определенным в плане критериям конечного состояния.

1.5. В течение ряда лет для описания стратегий эксплуатирующей 
организации2 по снятию с эксплуатации применялось несколько методов.
В прошлом один из этих методов включал систему ссылок на различные 
варианты снятия с эксплуатации, такие, как этап 1, этап 2 или этап 3. С конца 
1990-х годов такие названия в публикациях МАГАТЭ не употребляются.
Применяемые или рассматриваемые государствами-членами подходы 
включают немедленный демонтаж, отсроченный демонтаж и изоляция 
(в искусственном сооружении). Возможны другие варианты или 
незначительные модификации этих стратегий. В принципе эти стратегии 
применимы ко всем установкам; однако их применение к некоторым 
установкам может оказаться нецелесообразным по политическим 
соображениям, в силу требований безопасности или охраны окружающей 
среды, по соображениям технического характера, из-за местных условий или по 
финансовым соображениям. Ниже приводится краткое описание этих стратегий 
снятия с эксплуатации:

• немедленный демонтаж – это стратегия, в соответствии с которой 
оборудование, конструкции и части установки, содержащие 
радиоактивные загрязнители, удаляются или дезактивируются до уровня, 
при котором может быть разрешено неограниченное использование 
установки или ее использование с ограничениями, налагаемыми 
регулирующим органом. В этом случае деятельность по снятию с 
эксплуатации начинается вскоре после постоянного прекращения 
операций. Эта стратегия предполагает оперативное завершение проекта 
по снятию с эксплуатации и предусматривает перемещение всего 
радиоактивного материала с данной установки на другую – новую или 

2  Эксплуатирующая организация определяется как любая организация или любое 
лицо, которые подают заявление на получение разрешения или получили разрешение 
и/или несут ответственность за обеспечение ядерной безопасности, радиационной 
безопасности, безопасности радиоактивных отходов или безопасности перевозки при 
осуществлении деятельности или в отношении любых установок или источников 
ионизирующих излучений.
2
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существующую – установку с действующей лицензией и его переработку 
либо для долгосрочного хранения, либо для захоронения;

• отсроченный демонтаж (иногда называется безопасным хранением, 
надежным хранением или безопасной консервацией) – это стратегия, в 
соответствии с которой установка, содержащая радиоактивные 
загрязнители, либо обрабатывается, либо помещается в такие условия, 
когда они могут безопасно храниться и сохраняться до тех пор, пока они 
не смогут впоследствии быть дезактивированы и/или демонтированы до 
уровней, при которых может быть разрешено неограниченное 
использование установки или ее использование с ограничениями, 
налагаемыми регулирующим органом;

• изоляция – это стратегия, в рамках которой радиоактивные загрязнители 
помещаются в оболочку из структурно долгоживущих материалов до тех 
пор, пока не произойдет снижение радиоактивности за счет распада до 
такого уровня, при котором может быть разрешено неограниченное 
использование установки или ее использование с ограничениями, 
налагаемыми регулирующим органом. 

1.6. Стратегии отсроченного демонтажа и изоляции позволяют также 
производить обработку определенного радиоактивного материала и его 
удаление из установки, хотя эти виды деятельности могут осуществляться с 
задержкой или лишь частично. 

1.7. Настоящая публикация заменяет части публикации [1], касающиеся 
требований по снятию с эксплуатации.

ЦЕЛЬ

1.8. Цель настоящей публикации – установить основные требования 
безопасности, которые необходимо выполнять при планировании и 
осуществлении снятия с эксплуатации для прекращения практической 
деятельности и выведения установок из-под регулирующего контроля.

СФЕРА ПРИМЕНЕНИЯ

1.9. В настоящей публикации рассматриваются все этапы снятия с 
эксплуатации и устанавливаются также требования для периода после 
окончательного запланированного останова установки по завершении ее срока 
эксплуатации. Однако большинство содержащихся в данных нормах 
3



P1274_R.book  Page 4  Friday, January 22, 2010  10:31 AM
безопасности положений может также применяться к снятию с эксплуатации 
после аномального события, которое привело к серьезному повреждению или 
загрязнению строения, или просто после преждевременного останова.
Настоящая публикация применяется ко всем типам установок, включая АЭС, 
исследовательские реакторы, установки топливного цикла, заводы по 
изготовлению, медицинские установки, исследовательские и университетские 
лаборатории и другие исследовательские установки. Она не применяется к 
хвостам обогащения, площадкам для захоронения отходов или окончательным 
хранилищам отходов. Закрытию этих установок посвящены другие публикации 
МАГАТЭ [1, 3].

1.10. Из определения снятия с эксплуатации (пункт 1.1) ясно, что снятие с 
эксплуатации касается строений, включая относящуюся к ним землю и 
оборудование. Могут существовать участки земли, загрязненные случайно в 
ходе нормальной эксплуатации установки, когда это не является следствием 
аварии или аномального события. Очистка этих участков также будет одним из 
составляющих элементов снятия с эксплуатации. В настоящей публикации не 
рассматриваются вопросы восстановления обширных территорий, 
загрязненных в результате аварии, прошлой деятельности, не 
контролировавшихся должным образом выбросов или прошлых событий 
(например, испытаний ядерного оружия). Требования в отношении 
восстановления этих обширных территорий установлены в другой публикации 
МАГАТЭ [3].

1.11. Вопросы обращения с новым и отработавшим ядерным топливом и 
отходами, образующимися в процессе операций, а также их утилизации, как 
правило, не рассматриваются как часть деятельности по снятию с 
эксплуатации, а рассматриваются как составляющие элементы операций.

1.12. В настоящей публикации рассматриваются радиационные опасности, 
являющиеся результатом деятельности по снятию с эксплуатации. В ходе 
снятия с эксплуатации могут возникать и значительные нерадиационные 
опасности, такие, как промышленные опасности или опасности, связанные с 
химическими отходами. Этим вопросам следует уделять должное внимание в 
процессе планирования и осуществления, при проведении оценок безопасности 
и оценок состояния окружающей среды, а также при составлении сметы 
расходов и обеспечении финансирования проекта снятия с эксплуатации; 
однако в настоящей публикации эти вопросы конкретно не рассматриваются.
4
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СТРУКТУРА

1.13. В разделе 2 устанавливаются требования по защите работников, 
населения и охраны окружающей среды. В разделе 3 рассматриваются 
обязанности основных сторон, связанных со снятием с эксплуатации. 
В разделе 4 устанавливаются требования по разработке стратегии снятия с 
эксплуатации, а раздел 5 посвящен составляемому впоследствии плану снятия с 
эксплуатации. В разделе 6 определены требования в отношении 
финансирования снятия с эксплуатации, а в разделе 7 - требования к 
управлению снятием с эксплуатации. В разделе 8 устанавливаются требования, 
которые следует выполнять при ведении или осуществлении деятельности по 
снятию с эксплуатации. В разделе 9 определены требования для определения 
того, когда снятие с эксплуатации считается завершенным, в том числе в 
отношении обследований для обоснования прекращения деятельности по 
снятию с эксплуатации.

2. ЗАЩИТА ЗДОРОВЬЯ ЧЕЛОВЕКА И ОХРАНА 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

2.1. Деятельность, связанная со снятием установки с эксплуатации, должна 
считаться частью первоначальной практической деятельности3, и в ходе всей 
деятельности по снятию с эксплуатации должно обеспечиваться соблюдение 
требований, изложенных в Основных нормах безопасности (ОНБ) [4].

2.2. Должны применяться дозовые пределы для нормального облучения 
работников и лиц из населения. Радиационная защита всех лиц, 
подвергающихся облучению в результате деятельности по снятию с 
эксплуатации, должна оптимизироваться с должным учетом соответствующих 
ограничений доз.

3  Практическая деятельность определяется как любая деятельность человека, при 
осуществлении которой появляются дополнительные источники облучения или 
создаются дополнительные пути облучения, либо увеличивается число людей, 
подвергающихся облучению, либо изменяется структура путей облучения от 
существующих источников так, что увеличивается либо само облучение, либо 
вероятность облучения людей, либо число облучаемых людей. [5].
5
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2.3. Помимо положений о защите от нормального облучения в ходе снятия с 
эксплуатации должно предусматриваться положение о защите от 
потенциального облучения, которое может стать результатом инцидента или 
аварии, и смягчении его последствий. Однако, если инцидент носит такой 
характер, что требуется вмешательство, то должны применяться другие 
соответствующие нормы МАГАТЭ по безопасности [3].

2.4. С целью поощрения критического и конструктивного отношения к 
безопасности и исключения самоуспокоенности как в эксплуатирующей 
организации, так и в регулирующем органе должна воспитываться и 
поддерживаться культура безопасности [5]. Лица, ответственные за 
деятельность по снятию с эксплуатации, должны проходить подготовку, с тем 
чтобы их осведомленность в области здравоохранения, безопасности и охраны 
окружающей среды соответствовала надлежащему уровню.

2.5. В течение всего процесса снятия с эксплуатации и даже после его 
завершения, если установка выводится из-под регулирующего контроля с 
ограничениями в отношении ее будущего использования, должна сохраняться 
радиационная защита окружающей среды, сопоставимая с той, которая 
обеспечивается для практической деятельности. В отсутствие таких 
ограничений площадка и установка должны отвечать соответствующим 
регулирующим критериям конечного состояния.

3. ОБЯЗАННОСТИ, СВЯЗАННЫЕ СО СНЯТИЕМ 
С ЭКСПЛУАТАЦИИ

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

3.1. Каждое государство-член, организации которого владеют радиоактивным 
материалом, используют, хранят его или обращаются с ним, должно включить 
положения о снятии с эксплуатации в свою национальную правовую базу.
Должны регулироваться все этапы снятия с эксплуатации – от первоначального 
плана до окончательного выведения установки из-под регулирующего 
контроля.

3.2. Требования по общим обязанностям в рамках юридической и 
государственной инфраструктуры в отношении всех вопросов, касающихся 
6
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ядерной деятельности, установлены в публикации [6]. Эти требования не будут 
здесь вновь излагаться, но они применимы и к созданию надлежащей 
инфраструктуры.

ПРАВИТЕЛЬСТВО

3.3. Правительство должно обеспечить надлежащую национальную правовую 
и организационную базу, в рамках которой можно планировать и безопасно 
осуществлять снятие с эксплуатации, включая обращение с образующимися в 
результате радиоактивными отходами. Это должно включать четкое 
распределение обязанностей, обеспечение независимых регулирующих 
функций и установление требований в отношении механизмов финансирования 
снятия с эксплуатации. 

3.4. Обязанности правительства включают:

— определение национальной политики в отношении снятия с эксплуатации 
и обращения с образующимися в результате радиоактивными отходами;

— определение юридических, технических и финансовых обязанностей 
организаций, которым предстоит участвовать в снятии с эксплуатации;

— обеспечение доступности необходимого научного и экспертно-
технического потенциала как для эксплуатирующей организации, так и 
для содействия выполнению независимых регулирующих и других 
национальных надзорных функций;

— создание механизма для выделения и обеспечения надлежащих 
финансовых ресурсов для безопасного и своевременного снятия с 
эксплуатации.

РЕГУЛИРУЮЩИЙ ОРГАН

3.5. На регулирующий орган возлагается ответственность за регулирование 
всех этапов снятия с эксплуатации – от первоначального планирования до 
прекращения деятельности или окончательного выведения установки из-под 
регулирующего контроля. Регулирующий орган должен устанавливать нормы 
безопасности и требования в отношении снятия с эксплуатации, в том числе 
обращения с образующимися в результате радиоактивными отходами, и 
осуществлять деятельность, обеспечивающую выполнение регулирующих 
требований.
7
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3.6. Обязанности регулирующего органа включают:

— установление критериев для определения сроков окончательного останова 
установки или ее части на основе прекращения официально разрешенной 
деятельности4;

— установление критериев безопасности и охраны окружающей среды для 
снятия установок с эксплуатации, в том числе критериев для 
освобождения материала от контроля при снятии с эксплуатации и 
условий конечного состояния снятия с эксплуатации и освобождения от 
контроля;

— установление требований в отношении планирования снятия с 
эксплуатации;

— рассмотрение первоначального плана снятия с эксплуатации и 
рассмотрение и утверждение окончательного плана снятия с эксплуатации 
до выдачи разрешения на начало осуществления плана снятия с 
эксплуатации;

— осуществление инспекций и надзор за деятельностью по снятию с 
эксплуатации и принятие мер по обеспечению исполнения в случае 
несоблюдения требований безопасности;

— определение политики и требований в отношении сбора и сохранения 
учетных документов и отчетов, имеющих отношение к снятию с 
эксплуатации;

— оценку конечного состояния снятой с эксплуатации установки и принятие 
решения о том, были ли выполнены условия, позволяющие прекратить 
практическую деятельность и/или вывести из-под регулирующего 
контроля, или о необходимости дополнительной деятельности или 
контроля;

— предоставление заинтересованным сторонам возможности высказать 
замечания по плану до его утверждения.

ЭКСПЛУАТИРУЮЩАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ

3.7. Эксплуатирующая организация должна осуществлять планирование 
снятия с эксплуатации и выполнять деятельность по снятию с эксплуатации с 

4  Официально разрешенная деятельность определяется как деятельность, на 
которую было в той или иной форме выдано разрешение. Разрешение – это выдача 
регулирующим органом или другим государственным органом эксплуатирующей 
организации письменного подтверждения, разрешающего осуществление конкретной 
деятельности.
8
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соблюдением национальных норм и требований безопасности.
Эксплуатирующая организация также должна нести ответственность за все 
аспекты безопасности и охраны окружающей среды в ходе деятельности по 
снятию с эксплуатации. Эксплуатирующая организация должна обеспечивать 
финансовые гарантии и ресурсы для покрытия расходов, связанных с 
безопасным снятием с эксплуатации, в том числе по обращению с 
образующимися в результате радиоактивными отходами.

3.8. Обязанности эксплуатирующей организации включают:

— разработку стратегии снятия с эксплуатации, а также подготовку и 
постоянное обновление плана снятия с эксплуатации на протяжении всего 
жизненного цикла установки;

— разработку программы менеджмента качества как части системы 
управления [7].

— уведомление регулирующего органа до окончательного останова 
установки или прекращения деятельности;

— управление проектом снятия с эксплуатации и выполнение деятельности 
по снятию с эксплуатации;

— определение приемлемого пункта назначения для всех отходов, 
образующихся в ходе снятия с эксплуатации;

— проведение оценок безопасности и экологических экспертиз в связи со 
снятием с эксплуатации;

— разработку и осуществление надлежащих процедур техники 
безопасности, в том числе обеспечения аварийной готовности, и 
использование передового инженерно-технического опыта;

— обеспечение наличия должным образом подготовленного, 
квалифицированного и компетентного персонала для проекта снятия с 
эксплуатации;

— проведение необходимых радиационных обследований при 
осуществлении работ по снятию с эксплуатации;

— обеспечение соответствия критериям конечного состояния путем 
проведения заключительного обследования;

— ведение учетных документов и представление отчетов, требуемых 
регулирующим органом.
9
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4. СТРАТЕГИЯ СНЯТИЯ С ЭКСПЛУАТАЦИИ

4.1. Эксплуатирующая организация должна определить стратегию снятия с 
эксплуатации, на которой будет основываться планирование снятия с 
эксплуатации. Эта стратегия должна соответствовать национальной политике в 
области снятия с эксплуатации и обращения с отходами.

4.2. Предпочтительной стратегией снятия с эксплуатации должен быть 
немедленный демонтаж. Тем не менее, возможны ситуации, когда рассмотрение 
всех соответствующих факторов показывает, что немедленный демонтаж не 
является практически целесообразной стратегией. Эти факторы могут 
включать: наличие мощностей для захоронения или долгосрочного хранения 
образующихся в процессе снятия с эксплуатации отходов; наличие 
подготовленных кадров; наличие финансовых средств; совместное 
расположение на той же площадке других требующих снятия с эксплуатации 
установок; техническую осуществимость; оптимизацию радиационной защиты 
работников, населения и окружающей среды. В случае выбора стратегии 
отложенного демонтажа или захоронения оператор должен обосновать этот 
выбор. Эксплуатирующая организация должна также показать, что при 
выбранной стратегии конфигурация установки будет всегда оставаться 
безопасной и установка будет надлежащим образом снята с эксплуатации в 
будущем и что на будущие поколения не будет налагаться чрезмерного бремени.

4.3. В стратегии снятия с эксплуатации необходимо учитывать, что до тех пор, 
пока не будет дано разрешения на осуществление окончательного плана снятия 
с эксплуатации, данная установка считается находящейся в эксплуатации. При 
этом должны оставаться в силе все применимые к установке требования, если 
только регулирующий орган не даст согласия на смягчение требований исходя 
из уменьшения опасностей (например, удаления из установки ядерного 
материала).

4.4. Стратегия снятия с эксплуатации должна включать положения, 
обеспечивающие, что в случае окончательного останова до завершения 
подготовки окончательного плана снятия с эксплуатации будут предусмотрены 
надлежащие меры по обеспечению безопасности установки до тех пор, пока не 
будет завершена подготовка и не будет начато осуществление 
удовлетворяющего требованиям плана снятия с эксплуатации.

4.5. Если установка останавливается внезапно (например, в случае серьезной 
аварии), то она должна быть доведена до безопасной конфигурации до того, как 
10
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начнется осуществление утвержденного плана снятия с эксплуатации.
Стратегия снятия с эксплуатации должна анализироваться с учетом ситуации, 
вызвавшей внезапный останов, с тем чтобы установить, требуется ли ее 
пересмотр.

4.6. Должно быть обеспечено наличие соответствующих средств для 
оперативного обращения со всеми категориями отходов с учетом общей 
стратегии управления снятием с эксплуатации. Предпочтительным вариантом в 
отношении отходов, образующихся в ходе деятельности по снятию с 
эксплуатации, является захоронение, но если мощности для захоронения 
отсутствуют, то должно обеспечиваться безопасное хранение отходов в 
соответствии с применимыми требованиями [2].

4.7. К образующемуся в результате деятельности по снятию с эксплуатации 
материалу, который выводится из-под регулирующего контроля, должна 
применяться концепция освобождения от регулирующего контроля [4].

4.8. В отношении площадок, на которых располагается более одной 
установки, должна разрабатываться общая программа снятия с эксплуатации 
для всей площадки в целом, с тем чтобы при планировании снятия с 
эксплуатации отдельных установок обеспечить учет взаимозависимостей.

5. ПЛАН СНЯТИЯ С ЭКСПЛУАТАЦИИ

5.1. Если регулирующим органом не будет утверждено иное, 
эксплуатирующая организация должна подготовить и обновлять план снятия с 
эксплуатации на протяжении всего жизненного цикла установки, с тем чтобы 
показать, что снятие с эксплуатации можно выполнить безопасно с 
достижением соответствия определенному конечному состоянию.

5.2. План снятия с эксплуатации должен сопровождаться надлежащей оценкой 
безопасности, охватывающей запланированную деятельность по снятию с 
эксплуатации и аномальные события, которые могут произойти в ходе снятия с 
эксплуатации. При оценке должны учитываться профессиональное облучение и 
потенциальные выбросы радиоактивных веществ, результатом которых 
является облучение населения.
11
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5.3. К разработке плана снятия с эксплуатации должен применяться 
дифференцированный подход. Тип информации и степень детализации плана 
должны быть соизмеримы с типом и состоянием установки и опасностями, 
связанными со снятием установки с эксплуатации.

5.4. В отношении новых установок рассмотрение вопроса о снятии с 
эксплуатации должно начинаться на ранней стадии проектирования и 
продолжаться вплоть до прекращения практической деятельности или 
окончательного выведения установки из-под регулирующего контроля.
Регулирующий орган должен обеспечивать учет операторами возможной 
деятельности по снятию с эксплуатации при проектировании, строительстве и 
эксплуатации установки, включая решения, облегчающие снятие с 
эксплуатации, ведение учетных документов установки, а также рассмотрение 
физических и процедурных методов предотвращения распространения 
загрязнения. 

5.5. В отношении существующих установок, где пока нет плана снятия с 
эксплуатации, необходимо как можно оперативнее, сразу же после 
предоставления руководящим органом требований и руководящих материалов, 
подготовить подходящий для них план снятия с эксплуатации и периодически 
обновлять его.

5.6. Эксплуатирующая организация должна готовить и представлять 
первоначальный план снятия с эксплуатации вместе с заявкой на получение 
официального разрешения на эксплуатацию установки. Этот первоначальный 
план снятия с эксплуатации необходим для обеспечения наличия достаточных 
финансовых средств для снятия с эксплуатации, для облегчения 
заблаговременного планирования в целях минимизации потребности в 
дезактивации, а также для заблаговременного получения и ведения учетных 
документов, имеющих важное значение для снятия с эксплуатации.

5.7. Этот первоначальный план должен периодически рассматриваться и 
обновляться, по крайней мере раз в пять лет или в сроки, предписанные 
регулирующим органом, либо при возникновении конкретных обстоятельств, 
например когда изменения в процессе эксплуатации ведут к значительным 
изменениям в плане. При необходимости с учетом накопленного в ходе 
эксплуатации опыта, новых или пересмотренных требований безопасности или 
технологических достижений должны вноситься изменения или поправки.
В случае инцидента или аварии план снятия с эксплуатации должен быть в 
кратчайшие сроки проанализирован и при необходимости изменен.
12
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5.8. До начала строительства должно быть проведено базовое обследование 
площадки, включающее получение информации о радиационной обстановке на 
ней, которое перед пуском новой установки в эксплуатацию следует обновить.
Эта информация будет использоваться для определения фонового уровня в ходе 
обследований конечного состояния. Для случаев, когда подобного базового 
обследования ранее не проводилось, вместо предэксплуатационных базовых 
данных следует использовать данные из аналогичных, ненарушенных районов 
со схожими характеристиками.

5.9. Должны предусматриваться, насколько это возможно, меры, 
обеспечивающие сохранение ключевых сотрудников и поддержание и 
доступность коллективных знаний о данной установке. В течение всего 
жизненного цикла установки должны сохраняться соответствующие учетные 
документы и отчеты, имеющие значение для снятия с эксплуатации (например, 
учетные документы о пользовании установкой, событиях и инцидентах, 
радионуклидном составе, мощностях дозы и уровнях загрязнения). Таким 
образом, в плане снятия с эксплуатации будут указываться и учитываться 
конструкция установки и ее модификации, а также история ее эксплуатации.

5.10. До осуществления этапа снятия с эксплуатации должен быть подготовлен 
и представлен регулирующему органу на утверждение окончательный план 
снятия с эксплуатации. В этом плане должно быть определено, каким образом 
будет осуществляться управление проектом, включая следующее: план 
управления объектом, роли и обязанности участвующих организаций, меры 
безопасности и радиационной защиты, обеспечение качества, план обращения с 
отходами, требования по ведению документации и учетных записей, оценка 
безопасности и экологическая экспертиза и их критерии, меры по наблюдению 
на этапе осуществления, меры физической защиты, по мере их необходимости, 
а также любые иные требования, установленные регулирующим органом.

5.11. В ходе подготовки окончательного плана снятия с эксплуатации путем 
проведения подробного обследования для определения характеристик и на 
основе собранных в период эксплуатации учетных документов должны 
определяться объем и тип радиоактивного материала (облученные и 
загрязненные конструкции и компоненты) на установке. Если ядерный 
материал или эксплуатационные отходы остаются на установке, то этот 
радиоактивный материал должен включаться в обследование для определения 
характеристик.
13
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5.12. В плане снятия с эксплуатации должны указываться методология и 
критерии, которыми будет пользоваться эксплуатирующая организация для 
демонстрации того, что предлагаемое конечное состояние достигнуто.

5.13. До утверждения окончательного плана снятия с эксплуатации 
заинтересованные стороны должны иметь возможность его рассмотреть и 
представить регулирующему органу по нему замечания.

5.14. В случае выбора стратегии отсроченного демонтажа в плане снятия с 
эксплуатации должно быть показано, что такой вариант будет осуществляться 
безопасно и потребует минимального количества активных систем 
безопасности, дозиметрического контроля и вмешательства человека и что в 
нем были приняты во внимание будущие потребности в информации, 
технологиях и финансовых средствах. Должны быть учтены и такие факторы, 
как потенциальное старение и ухудшение параметров любого оборудования и 
систем, связанных с безопасностью.

6. ФИНАНСИРОВАНИЕ

6.1. В национальном законодательстве должны определяться обязанности в 
отношении положений по финансовому обеспечению снятия с эксплуатации.
Эти положения должны предусматривать создание механизма выделения и 
обеспечения надлежащих финансовых ресурсов для безопасного и 
своевременного снятия с эксплуатации.

6.2. Должны при необходимости иметься в наличии, даже в случае 
преждевременного останова установки, надлежащие финансовые ресурсы для 
покрытия связанных с безопасным снятием с эксплуатации расходов, в том 
числе по обращению с образующимися в результате отходами. До выдачи 
официального разрешения на эксплуатацию установки должны быть 
предоставлены финансовые гарантии обеспечения требуемых ресурсов. 

6.3. Объем полученных финансовых гарантий должен соответствовать 
конкретной смете расходов для установки и должен соответствующим образом 
меняться в случае ее увеличения или сокращения. Смета расходов должна 
пересматриваться в рамках периодического обзора плана снятия с 
эксплуатации. 
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6.4. Если финансовые гарантии в отношении снятия с эксплуатации 
существующей установки пока не получены, необходимо как можно скорее 
изыскать способ приемлемого финансового обеспечения. Предоставление 
финансовых гарантий является необходимым условием возобновления или 
продления лицензии.

6.5. Если снятая с эксплуатации установка выводится из-под регулирующего 
контроля при условии соблюдения ограничений относительно ее будущего 
использования, то до прекращения действия официального разрешения должны 
быть получены финансовые гарантии, достаточные для обеспечения 
продолжения действия всех необходимых мер контроля.

7. ОРГАНИЗАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ 
СНЯТИЕМ С ЭКСПЛУАТАЦИИ

7.1. Для обеспечения безопасного проведения снятия с эксплуатации в рамках 
эксплуатирующей организации должно быть создано подразделение по 
управлению процессом снятия с эксплуатации и его осуществлению.
Иерархическая структура подотчетности и полномочия организации по 
управлению снятием с эксплуатации должны быть такими, чтобы не создавать 
коллизий в отношениях между организациями, которые могли бы поставить под 
угрозу безопасность в процессе снятия с эксплуатации.

7.2. Главная ответственность за безопасность должна возлагаться на 
эксплуатирующую организацию, хотя допустимо делегировать полномочия на 
выполнение конкретных задач субподрядчику. Организация по управлению 
снятием с эксплуатации должна обеспечивать надлежащий контроль за работой 
подрядчиков на предмет ее безопасного ведения. Если в течение жизненного 
цикла установки происходит смена эксплуатирующей организации, то должны 
быть предусмотрены процедуры, обеспечивающие передачу ответственности за 
безопасность установки и за контроль за радиоактивным материалом.

7.3. Должна быть произведена оценка необходимых для снятия с эксплуатации 
навыков и установлены минимальные квалификационные требования к 
сотрудникам на каждой должности. Необходимо обеспечить, чтобы лица, 
несущие ответственность за выполнение той или иной деятельности в процессе 
15
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снятия с эксплуатации, имели необходимые навыки, экспертные знания и 
подготовку для безопасного завершения процесса снятия с эксплуатации.

7.4. Все лица обязаны и имеют право доводить до подразделения по 
управлению снятием с эксплуатации любую свою обеспокоенность в 
отношении безопасности. Подразделение по управлению снятием с 
эксплуатации должно также предусмотреть наделение соответствующих лиц 
полномочиями для приостановки работ.

7.5. Выполнение связанных со снятием с эксплуатации задач должно 
контролироваться с использованием письменных регламентов. Эти регламенты 
должны рассматриваться и утверждаться соответствующими организациями-
операторами, отвечающими за обеспечение безопасности и их практическую 
применимость. Необходимо предусмотреть методологию для издания, 
изменения и прекращения действия рабочих регламентов. 

7.6. Оператор должен обеспечивать подготовку соответствующей 
документации и отчетов, а соответствующие стороны должны в течение 
установленного срока обеспечивать их сохранность и поддержание 
надлежащего качества до, в течение и после снятия с эксплуатации. 

7.7. Ко всем этапам снятия с эксплуатации должна применяться комплексная 
программа менеджмента качества, созданная в рамках системы управления 
эксплуатирующей организации [7]. Эта программа должна предусматривать 
ведение и архивирование документов и отчетов, касающихся снятия с 
эксплуатации, и выполнение всех видов работ и операций по снятию с 
эксплуатации. Эксплуатирующей организацией должны быть определены и в 
первоначальном плане снятия с эксплуатации указаны характерные 
особенности, важные для безопасного снятия с эксплуатации и поэтому 
требующие рассмотрения в рамках программы менеджмента качества.

7.8. При управлении проектом снятия с эксплуатации необходимо учитывать 
сложность и масштабы проекта, а также связанные с ним потенциальные 
опасности.
16
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8. ПРОВЕДЕНИЕ СНЯТИЯ С ЭКСПЛУАТАЦИИ

8.1. Эксплуатирующая организация должна осуществлять снятие с 
эксплуатации и связанную с ним деятельность по обращению с отходами с 
соблюдением национальных норм и требований безопасности.
Эксплуатирующая организация должна нести ответственность за все аспекты 
безопасности и охраны окружающей среды в ходе деятельности по снятию с 
эксплуатации.

8.2. До окончательного останова установки эксплуатирующая организация 
должна проинформировать об этом регулирующий орган. Если производится 
останов установки, и она более не используется по своему предполагаемому 
назначению, в течение двух лет после прекращения разрешенной деятельности 
должен быть представлен на утверждение окончательный план5 снятия с 
эксплуатации, если регулирующим органом не было дано конкретного 
разрешения о представлении окончательного плана снятия с эксплуатации в 
иные сроки. Эксплуатирующая организация не должна осуществлять план 
снятия с эксплуатации до его утверждения регулирующим органом. Любые 
поправки к такому плану должны также представляться на утверждение 
регулирующему органу. Эксплуатирующая организация должна обеспечить, 
чтобы до утверждения плана снятия с эксплуатации конфигурация установки 
оставалась безопасной.

8.3. В случае отложенного демонтажа эксплуатирующая организация должна 
обеспечить, чтобы установка поддерживалась в безопасной конфигурации, а в 
будущем была надлежащим образом снята с эксплуатации. Для обеспечения 
безопасности в период отсрочки должна быть разработана надлежащая 
программа технического обслуживания и надзора, подлежащая утверждению 
регулирующим органом.

8.4. В целях обеспечения надлежащего уровня безопасности 
эксплуатирующая организация должна, в частности, разрабатывать и 
осуществлять надлежащие правила техники безопасности; использовать 
передовой инженерно-технический опыт; обеспечивать, чтобы персонал имел 

5  Окончательный план снятия с эксплуатации – это вариант плана снятия с 
эксплуатации, который представляется на утверждение регулирующему органу до 
осуществления плана. В процессе осуществления этого окончательного плана по ходу 
работ может впоследствии потребоваться внесение в него изменений или поправок.
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надлежащую подготовку, квалификацию и компетенцию; вести и представлять 
учетные документы и отчеты, требуемые регулирующим органом.

8.5. Должны выбираться такие методы дезактивации и демонтажа, чтобы 
оптимизировать защиту работников, населения и охрану окружающей среды и 
сводить к минимуму образование отходов. Такие работы по снятию с 
эксплуатации, как дезактивация, резка крупного оборудования и манипуляции с 
ним и последовательный демонтаж или удаление систем безопасности 
потенциально могут приводить к возникновению новых опасностей. Должна 
проводиться оценка последствий такой деятельности для безопасности и 
приниматься соответствующие управленческие меры, с тем чтобы эти 
опасности оставались в рамках приемлемых пределов и ограничений.

8.6. Прежде чем применять какие-либо новые или непроверенные методы 
снятия с эксплуатации, должна быть продемонстрирована оправданность 
применения таких методов и рассмотреть их в рамках оптимизационного 
анализа, проводимого для обоснования плана снятия с эксплуатации. Такие 
анализы должны рассматриваться и утверждаться регулирующим органом.

8.7. Должны быть разработаны и применяться соразмерные опасностям меры 
аварийного планирования, а о значимых для безопасности инцидентах следует 
немедленно сообщать регулирующему органу. Дополнительные требования по 
аварийной готовности и реагированию установлены в другой публикации 
МАГАТЭ [8].

8.8. Для обращения со всеми потоками отходов, образующихся в процессе 
деятельности по снятию с эксплуатации, должна быть предусмотрена 
надлежащая линия поведения. Если окончательного решения по захоронению 
конкретных типов отходов не принято, эксплуатирующая организация должна 
организовать безопасное хранение отходов до завершения их окончательного 
захоронения.  Если эксплуатационные отходы или ядерное топливо остаются на 
площадке после постоянного останова установки, то такой материал должен 
быть удален и перевезен на имеющую официальное разрешение установку в 
соответствии с применимыми регулирующими правилами, или же в 
утвержденном плане снятия с эксплуатации должны регулироваться вопросы 
обращения с этими материалами.

8.9. Регулирующий орган должен принимать меры по проведению инспекций 
и надзору за деятельностью по снятию с эксплуатации и реализовывать их для 
обеспечения осуществления деятельности в соответствии с планом снятия с 
эксплуатации и другими требованиями, в отношении которых регулирующий 
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орган выполняет надзорные функции. Во всех случаях, когда не соблюдаются 
требования безопасности и условия в отношении официального разрешения, 
регулирующий орган должен принимать надлежащие меры по обеспечению их 
выполнения.

9. ЗАВЕРШЕНИЕ СНЯТИЯ С ЭКСПЛУАТАЦИИ

9.1. По завершении работ по снятию с эксплуатации должно быть 
продемонстрировано, что имеет место соответствие определенным в плане 
снятия с эксплуатации критериям конечного состояния и были выполнены все 
дополнительные регулирующие требования. Эксплуатирующая организация 
должна быть освобождена от дальнейшей ответственности за установку только 
после того, как регулирующий орган примет соответствующее решение.

9.2. Установка не должна выводиться из-под регулирующего контроля, а 
действие разрешения не должно прекращаться до тех пор, пока 
эксплуатирующая организация не продемонстрирует, что предусмотренное в 
плане снятия с эксплуатации конечное состояние достигнуто и что все 
дополнительные регулирующие требования были выполнены. Для обеспечения 
соответствия критериям конечного состояния после завершения деятельности 
по снятию с эксплуатации регулирующий орган должен провести оценку 
конечного состояния площадки путем проведения тщательной инспекции 
сохранившихся остатков установки.

9.3. Должен быть подготовлен окончательный отчет о снятии с эксплуатации, 
где будет задокументировано, в частности, конечное состояние установки или 
площадки, и этот отчет должен быть представлен регулирующему органу на 
рассмотрение.

9.4. Должна быть предусмотрена система, обеспечивающая ведение всех 
учетных документов в соответствии с требованиями к сохранению документов 
системы обеспечения качества и регулирующими требованиями.

9.5. В случае хранения на площадке отходов в отношении установки должно 
быть выдано пересмотренное или новое, отдельное официальное разрешение, 
включающее требования к снятию с эксплуатации.
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9.6. Если неограниченное использование установки не может быть разрешено, 
то должны осуществляться соответствующие меры контроля, обеспечивающие 
защиту здоровья человека и охрану окружающей среды. Эти меры контроля 
должны быть перечислены и должны быть утверждены регулирующим 
органом. Должна быть предусмотрена четкая ответственность за применение и 
сохранение в силе этих мер контроля. Регулирующий орган должен обеспечить 
разработку программы для применения остающихся регулирующих требований 
и контроля за их соблюдением.
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№ WS-R-5
Требования безопасности
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